
Краткое руководство пользователя





Contents

English ...............................................................  1
Русский ............................................................. 10
Ukrainian ............................................................ 22





1

For more information

 

Go to http://consumer.huawei.com/en/ to download the 

user guide for your device and read the FAQ, privacy 

policy, and other information.

 

Go to Settings > About phone > Legal information to 

read the legal information.

 

Please visit  
http://consumer.huawei.com/en/support/hotline/ for the 

most up-to-date contact information for your country or 

region.

English

http://consumer.huawei.com/en/
http://consumer.huawei.com/en/support/hotline/
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Your phone at a glance

Before you start, let's take a look at your new phone.

•  To turn on your phone, press and hold the power 

button until your phone vibrates and the screen turns 

on.

•  To turn off your phone, press and hold the power 

button, and then touch .
 

To forcibly restart your phone, press and hold the 

power button until your phone vibrates.



3

Getting started

Follow the instructions in the following figures to set up 

your phone.
 

•  Do not insert or remove a SIM card while your 

phone is on.

•  Ensure that the SIM card is in the correct position 

and keep the card tray level when inserting it into 

your phone.
 

Please exercise caution when using the SIM ejector 

pin to avoid hurting your fingers or damaging your 

phone. Store your pin in a safe place out of the reach 

of children to prevent them from swallowing it or 

injuring themselves by accident.

Caution

 

Insert the SIM card into the correct card slot to 

ensure that it can be recognized by the phone.

Or
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Dual card dual standby single pass

Your phone supports only dual card dual standby single 

pass, which means you cannot use both SIM cards for 

calls or data services simultaneously.

•  When you are on a call using SIM card 1, SIM card 2 

cannot be used to make or answer calls. If someone 

calls SIM card 2, the caller will hear a voice message 

similar to "The subscriber you dialed is out of the 

service area" or "The subscriber you dialed cannot be 

connected for the moment, please try again later." 

The actual message will vary by service provider.

•  When you are using SIM card 1's data service, SIM 

card 2's data service will be disabled. 

Your phone's single pass feature helps reduce power 

consumption and increase your phone's standby time. It 

is not related to your service provider's network 

conditions.

It may be a good idea to contact your service provider 

and subscribe to missed call reminder and related 

assistance services to avoid the conflicts mentioned 

above. 
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Safety Information

Please read all of the safety information carefully before 

using your device to ensure its safe and proper operation 

and to learn how to dispose of your device properly.

Viewing the safety and regulatory 

information

For more information on safety, touch Settings > About 

phone > Legal information > Safety information. 

For more information on certification logos, touch 

Settings > About phone > Certification logos.

Operation and safety

•  To prevent possible hearing damage, do not listen at 

high volume levels for long periods.

•  Using an unapproved or incompatible power 

adapter, charger, or battery may damage your 

device, shorten its lifespan, or cause a fire, explosion, 

or other hazards.

•  Ideal operating temperatures are 0°C to 35°C. Ideal 

storage temperatures are -20°C to +45°C.

•  Pacemaker manufacturers recommend that a 

minimum distance of 15 cm be maintained between 

a device and a pacemaker to prevent potential 

interference with the pacemaker. If using a 

pacemaker, hold the device on the side opposite the 
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pacemaker and do not carry the device in your front 

pocket.

•  Keep the device and the battery away from excessive 

heat and direct sunlight. Do not place them on or in 

heating devices, such as microwave ovens, stoves, or 

radiators.

•  Observe local laws and regulations while using the 

device. To reduce the risk of accidents, do not use 

your wireless device while driving.

•  While flying in an aircraft or immediately before 

boarding, only use your device according to 

instructions provided. Use of a wireless device in an 

aircraft may disrupt wireless networks, present a 

hazard to aircraft operation, or be illegal.

•  To prevent damage to your device's parts or internal 

circuits, do not use it in dusty, smoky, damp, or dirty 

environments or near magnetic fields.

•  When charging the device, make sure the power 

adapter is plugged into a socket near the devices and 

is easily accessible.

•  Unplug the charger from electrical outlets and the 

device when not in use.

•  Do not use, store or transport the device where 

flammables or explosives are stored (in a gas station, 

oil depot, or chemical plant, for example). Using your 

device in these environments increases the risk of 

explosion or fire.

•  Dispose of this device, the battery, and accessories 

according to local regulations. They should not be 
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disposed of in normal household waste. Improper 

battery use may lead to fire, explosion, or other 

hazards.

•  Use only the following listed AC Adapters/Power 

Supplies: HUAWEI: HW-050100E01,                         

HW-050100U01, HW-050100A01, HW-050100B01, 

HW-050200E01, HW-050200U01, HW-050200A01, 

HW-050200B01. 

EU regulatory conformance

Body worn operation

The device complies with RF specifications when used 

near your ear or at a distance of 0.5 cm from your body. 

Ensure that the device accessories, such as a device case 

and device holster, are not composed of metal 

components. Keep the device away from your body to 

meet the distance requirement.

The highest SAR value reported for this device type when 

tested at the ear is 0.36 W/kg, and when properly worn 

on the body is 0.93 W/kg.

Statement

Hereby, Huawei Technologies Co., Ltd. declares that this 

device is in compliance with the essential requirements 

and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC and 

2009/125/EC.

The most recent, effective version of the DoC 

(declaration of conformity) can be viewed at

http://consumer.huawei.com/certification. 
 

http://consumer.huawei.com/certification
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The following marking is included in the product:

This device may be operated in all member states of the 

EU.

Observe national and local regulations where the device 

is used.

This device may be restricted for use, depending on the 

local network.

Restrictions in the 2.4 GHz band:

Norway: This subsection does not apply for the 

geographical area within a radius of 20 km from the 

centre of Ny-Ålesund.

Legal Notice

Trademarks and Permissions

,  and  are trademarks or 

registered trademarks of Huawei Technologies Co., Ltd.

Android™ is a trademark of Google Inc.

LTE is a trademark of ETSI.

The Bluetooth® word mark and logos are registered 

trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of 

such marks by Huawei Technologies Co., Ltd. is under 

license. 

Wi-Fi®, the Wi-Fi CERTIFIED logo, and the Wi-Fi logo are 

trademarks of Wi-Fi Alliance.
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Privacy Policy

To better understand how we protect your personal 

information, please see the privacy policy at 

http://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 

2016. All rights reserved.

THIS DOCUMENT IS FOR INFORMATION PURPOSE ONLY, 

AND DOES NOT CONSTITUTE ANY KIND OF 

WARRANTIES.

 

All pictures and illustrations in this guide, including 

but not limited to the phone color, size, and display 

content, are for your reference only. The actual 

product may vary. Nothing in this guide constitutes a 

warranty of any kind, express or implied.

http://consumer.huawei.com/privacy-policy
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Дополнительная информация

 
На веб-сайте http://consumer.huawei.com/en/ 
можно загрузить руководство пользователя для 
Вашего устройства, посмотреть ответы на часто 
задаваемые вопросы, ознакомиться с политикой 
конфиденциальности и изучить другую 
информацию.
 
Правовая информация приведена в разделе 
Настройки > О телефоне > Правовая 

информация.
 
На веб-странице  
http://consumer.huawei.com/en/support/hotline/ 
можно найти актуальную контактную информацию 
в Вашей стране или регионе.

Русский

http://consumer.huawei.com/en/
http://consumer.huawei.com/en/support/hotline/
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Знакомство с телефоном

Перед началом работы ознакомьтесь с 
основными функциями Вашего нового устройства.

•  Чтобы включить телефон, нажмите и 
удерживайте кнопку питания, пока телефон не 
завибрирует и его экран не включится.

•  Чтобы выключить телефон, нажмите и 
удерживайте кнопку питания, затем нажмите 

.
 

Чтобы принудительно перезагрузить телефон, 
нажмите и удерживайте кнопку питания, пока 
устройство не завибрирует.

Микрофон Динамик

Датчик 
освещенности

Порт microUSB

Разговорный 
динамик
Кнопка 
регулировки
 громкости
Кнопка питания
Фронтальная 
камера

Индикатор 
состояния

Разъем для наушниковКамера

Датчик 
отпечатка 
пальца

Светодиодная-
Вспышка
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Начало работы

Подготовьте телефон к работе, следуя 
инструкциям на нижеприведенных рисунках.
 

•  Не вставляйте и не извлекайте SIM-карту, 
когда телефон включен.

•  Убедитесь, что SIM-карта корректно 
размещена в слоте при установке слота в 
телефон.

 

Будьте осторожны при использовании 
инструмента для извлечения SIM-карты, не 
пораньте пальцы и не повредите телефон. 
Храните инструмент для извлечения  
SIM-карты в недоступном для детей месте.

Caution

 

Вставьте SIM-карту в соответствующий слот, 
иначе телефон не сможет ее распознать.

или
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Поддержка двух SIM-карт в 
режиме ожидания

Ваш телефон поддерживает работу двух SIM-карт 
в режиме ожидания. Невозможно одновременно 
использовать две SIM-карты для голосовых 
вызовов или передачи данных.

•  Когда осуществляется вызов с помощью      
SIM-карты 1, SIM-карту 2 нельзя использовать 
для выполнения или приема вызовов. Если в 
этот момент поступит вызов на SIM-карту 2, 
вызывающий абонент услышит голосовое 
сообщение "Вызываемый абонент вне зоны 
действия сети" или "Вызываемый абонент 
недоступен, перезвоните позже". Текст 
сообщения зависит от оператора.

•  Когда SIM-карта 1 используется для передачи 
данных, служба передачи данных SIM-карты 2 
отключена. 

Это снижает энергопотребление телефона и 
увеличивает время работы телефона без 
подзарядки в режиме ожидания. Это не зависит от 
сети оператора.
Обратитесь к Вашему оператору, чтобы 
подключить услугу оповещения о пропущенных 
вызовах. 
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Руководство по технике 
безопасности

Перед использованием устройства внимательно 
прочтите инструкции по технике безопасности и 
надлежащей утилизации вашего устройства.

Инструкции по технике безопасности и 

правовая информация

Чтобы посмотреть полную информацию о мерах 
обеспечения безопасности, нажмите Настройки > 
О телефоне > Правовая информация > 
Сведения о безопасности. 
Чтобы посмотреть информацию логотипов 
серфтикатов, нажмите Настройки > О телефоне 

>Логотипы сертификатов.

Безопасная эксплуатация

•  Во избежание повреждения органов слуха не 
слушайте музыку на высокой громкости в 
течение длительного времени.

•  Использование несовместимого или 
несертифицированного адаптера питания, 
зарядного устройства или аккумуляторной 
батареи может привести к повреждению 
устройства, сокращению его срока службы, 
возгоранию, взрыву и прочим опасным 
последствиям.
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•  Температура эксплуатации устройства: от         
0°C до 35°C. Температура хранения 
устройства: от -20°C до +45°C.

•  Согласно рекомендациям производителей 
кардиостимуляторов, во избежание помех 
минимальное расстояние между 
беспроводным устройством и 
кардиостимулятором должно составлять         

15 см. При использовании кардиостимулятора 
держите устройство с противоположной от 
кардиостимулятора стороны и не храните 
устройство в нагрудном кармане.

•  Не допускайте чрезмерного перегрева 
устройства и аккумуляторной батареи и 
попадания на них прямых солнечных лучей. 
Не размещайте устройство и аккумуляторную 
батарею вблизи источников тепла, например 
рядом с микроволновой печью, духовым 
шкафом или радиатором.

•  Соблюдайте местные законы и правила во 
время эксплуатации устройства. Во избежание 
ДТП не используйте ваше беспроводное 
устройство во время вождения.

•  Во время полета или в зоне посадки в самолет 
следуйте инструкциям по использованию 
мобильных устройств. Использование 
беспроводного устройства во время полета 
может повлиять на работу бортового 
оборудования и нарушить работу сети 
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беспроводной связи. Кроме того, это может 
быть противозаконно.

•  Во избежание повреждения компонентов или 
внутренних схем устройства, не используйте 
устройство в пыльной, дымной, влажной или 
грязной среде или рядом с предметами, 
генерирующими магнитные поля.

•  Во время зарядки устройство должно быть 
подключено к ближайшей штепсельной 
розетке и к нему должен быть обеспечен 
беспрепятственный доступ.

•  Когда зарядное устройство не используется, 
отключайте его от сети электропитания и 
данного устройства.

•  Нельзя использовать устройство в местах 
хранения горючих и взрывчатых материалов 
(например, на заправочных станциях, 
топливных хранилищах или химических 
предприятиях) или хранить и 
транспортировать устройство вместе с 
взрывчатыми материалами. Использование 
устройства в указанных условиях повышает 
риск взрыва или возгорания.

•  Утилизируйте устройство, аккумуляторную 
батарею и аксессуары в соответствии с 
местными законами и положениями. Не 
утилизируйте устройство, аккумуляторную 
батарею и аксессуары вместе с обычными 
бытовыми отходами. Неправильное 
использование аккумуляторной батареи 
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может привести к возгоранию, взрыву и другим 
опасным последствиям.

•  Используйте только нижеперечисленные 
адаптеры/источники питания: HUAWEI:                
HW-050100E01, HW-050100U01,                        
HW-050100A01, HW-050100B01,                          
HW-050200E01, HW-050200U01,                           
HW-050200A01, HW-050200B01.

Декларация соответствия ЕС

Ношение на теле

Данное устройство отвечает требованиям по 
радиочастотной безопасности, если используется 
около уха или на расстоянии 0,5 см от тела. 
Аксессуары устройства, например чехол, не 
должны содержать металлических деталей. 
Держите устройство на указанном расстоянии от 
тела.
Максимальное значение SAR для устройств 
данного типа при использовании устройства около 
уха составляет 0,36 Вт/кг, при правильном 
ношении на теле - 0,93 Вт/кг.
Декларация

Настоящим компания Huawei Technologies Co., 
Ltd. заявляет, что устройство соответствует 
основным требованиям и другим положениям 
Директив Совета Европы 1999/5/EC и                  
2009/125/EC.
Действующую версию декларации соответствия 
со всеми внесенными изменениями и 
дополнениями см. на веб-сайте 
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http://consumer.huawei.com/certification.
Устройство включает следующую маркировку:

Данное устройство может использоваться во всех 
странах ЕС.
При использовании устройства соблюдайте 
национальные и региональные законы.
Использование данного устройства может быть 
ограничено (зависит от местной сети).
Ограничения в диапазоне 2,4 ГГц:

Норвегия: Данный подраздел не применяется к 
географической зоне радиусом 20 км от центра 
Ню-Олесунн.

Уведомления

Товарные знаки

,  и  являются товарными 
знаками Huawei Technologies Co., Ltd.
Android™ является торговой маркой Google Inc.
LTE является товарным знаком Европейского 
института телекоммуникационных стандартов 
(ETSI). 

Название и логотип Bluetooth® являются 
зарегистрированными товарными знаками 
корпорации Bluetooth SIG, Inc. Компания Huawei 

http://consumer.huawei.com/certification
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Technologies Co., Ltd. использует указанные 
товарные знаки в рамках лицензии.

Wi-Fi®, логотип Wi-Fi CERTIFIED и логотип Wi-Fi 
являются товарными знаками альянса Wi-Fi 
Alliance.

Политика конфиденциальности

Меры, принимаемые компанией для защиты 
вашей личной информации, описаны в политике 
конфиденциальности, опубликованной на сайте 
http://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 

2016. Все права защищены.

ДАННЫЙ ДОКУМЕНТ ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ 
ТОЛЬКО В ИНФОРМАЦИОННЫХ ЦЕЛЯХ БЕЗ 
КАКИХ-ЛИБО ЯВНЫХ ИЛИ НЕЯВНЫХ 
ГАРАНТИЙ.

 

Все изображения и рисунки в данном 
руководстве, включая (без ограничения) цвет 
телефона, размер и изображения на экране, 
приведены для справки. Приобретенный 
продукт может отличаться от изображенного в 
данном руководстве. Ничто в настоящем 
руководстве не подразумевает гарантии, 
явной или неявной.

http://consumer.huawei.com/privacy-policy
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Додаткова інформація
 
 
На сторінці http://consumer.huawei.com/en/ можна 
завантажити посібник користувача для свого 
пристрою, дізнатися відповіді на поширені 
запитання, а також ознайомитися з політикою 
конфіденційності й іншою інформацією.
 
На сторінці Налаштування > Про телефон > 
Правова інформація можна прочитати 
інформацію юридичного характеру.
 
На сторінці 
http://consumer.huawei.com/en/support/hotline/ 
міститься актуальна контактна інформація, що 
стосується вашої країни або регіону.

Ukrainian

http://consumer.huawei.com/en/
http://consumer.huawei.com/en/support/hotline/
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Знайомство з телефоном
Перш ніж розпочати користування, познайомтеся 
зі своїм новим телефоном.

•  Для включення телефону натисніть і 
утримуйте кнопку живлення, поки ваш 
телефон не завібрує і екран не включиться.

•  Щоб вимкнути телефон, натисніть і 
потримайте кнопку живлення, а потім натисніть 

.
 

Щоб примусово перезапустити телефон, 
натисніть і потримайте кнопку живлення, поки 
він не завібрує.

Мікрофон Гучномовець

Світлочутливий 
датчик

Порт Micro USB

Гарнітура
Клавіша 
гучності
Клавіша 
живлення

Передня камера
Індикатор стану

Роз'єм для гарнітури Камера

Зчитувач 
відбитків

Ліхтарик
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Початок роботи
Щоб почати користуватися телефоном, 
дотримуйтеся інструкцій, які містяться у 
наведених нижче ілюстраціях.
 

•  SIM-картку не можна вставляти чи виймати, 
коли телефон увімкнено.

•  Переконайтеся, що SIM-картка знаходиться 
в правильному положенні і утримуйте її на 
правильному рівні при установці в телефон.

 

Будьте обережні під час користування 
інструментом для виймання SIM-картки, щоб 
не поранити пальці та не пошкодити телефон. 
Зберігайте інструмент для виймання               
SIM-картки в надійному місці, недоступному 
для дітей, щоб вони не проковтнули його та 
випадково не поранилися.

Caution

 

Вставте SIM-картку в правильний слот, щоб 
телефон міг її виявити.

або
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Підтримка двох карток, 
подвійного режиму 
очікування та одного 
радіомодуля
Ваш телефон підтримує лише дві карти, подвійний 
режим очікування та один радіомодуль, що 
означає неможливість одночасного використання 
обох SIM-карток для здійснення викликів або 
передавання даних.

•  Під час виклику з використанням SIM-картки 1 
SIM-карткою 2 неможливо скористатися, щоб 
подзвонити або відповісти на виклики. Якщо 
вам зателефонують на SIM-картку 2, то 
почують голосове повідомлення "Абонент поза 
зоною обслуговування" чи "Зараз абонент не 
може прийняти ваш дзвінок, зателефонуйте 
пізніше" або щось схоже. У різних операторів 
фактичні повідомлення відрізняються.

•  При використанні служби передавання даних 
SIM-картки 1 службу передавання даних     
SIM-картки 2 буде вимкнено. 

Підтримка телефоном одного радіомодуля 
зменшує енергоспоживання та збільшує 
тривалість роботи телефону в режимі очікування. 
Вона не пов’язана зі станом мережі вашого 
оператора.
Доцільно звернутися до провайдера послуг й 
передплатити нагадування про пропущені виклики 
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та пов'язані допоміжні послуги для запобігання 
вищенаведених конфліктів. 

Техніка безпеки
Перед використанням пристрою уважно 
прочитайте всю інформацію про безпеку, щоб 
забезпечити його безпечну та коректну 
експлуатацію, а також дізнатися, як правильно 
утилізувати пристрій.

Ознайомлення з інформацією про 
безпеку та нормативно-правовими 
положеннями
Щоб дізнатися більше про безпеку, торкніться 
Налаштування > Про телефон > Правова 

інформація > Інф-я про безпеку. 
Щоб дізнатися більше про сертифікацію логотипів, 
натисніть Налаштування > Про телефон > 
Логотипи сертифікатів. 

Експлуатація та безпека

•  Щоб не погіршився слух, уникайте 
прослуховування гучної музики протягом 
тривалого часу.

•  Використання неперевірених і несумісних 
блоків живлення, зарядних пристроїв і 
акумуляторів може пошкодити пристрій, 
скоротити тривалість його експлуатації, 
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спричинити пожежу, вибух або нести іншу 
загрозу.

•  Оптимальний діапазон робочих температур 
складає 0–35°C. Оптимальний діапазон 
температур зберігання складає -20–+45°C.

•  Для запобігання можливим перешкодам у 
роботі кардіостимулятора виробники 
кардіостимуляторів рекомендують зберігати 
відстань щонайменше 15 см між пристроєм і 
кардіостимулятором. Якщо ви користуєтеся 
кардіостимулятором, тримайте пристрій із 
протилежного від кардіостимулятора боку та 
не носіть його в нагрудній кишені.

•  Запобігайте перегріванню пристрою і 
акумулятора та потраплянню на них прямого 
сонячного світла. Не кладіть їх на поверхню 
або всередину пристроїв для нагрівання, таких 
як мікрохвильові печі, кухонні плити та 
радіатори.

•  Під час користування пристроєм дотримуйтеся 
місцевих законів і правил. Щоб знизити ризик 
нещасних випадків, не користуйтеся 
бездротовим приладом під час керування 
автомобілем.

•  У літаку або безпосередньо перед посадкою на 
літак використовуйте пристрій тільки у 
відповідності до наданих інструкцій. 
Використання бездротових пристроїв у літаку 
може завадити коректній роботі бездротових 
мереж, становити небезпеку для роботи літака 
або бути незаконним.
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•  Щоб запобігти пошкодженню деталей або 
мікросхем пристрою, не використовуйте його в 
запиленому, задимленому, вологому чи 
брудному середовищі або поблизу магнітного 
поля.

•  Під час заряджання пристрою переконайтеся, 
що блок живлення вставлено в розетку поруч із 
пристроєм у легкодоступному місці.

•  Якщо зарядний пристрій не використовується, 
вийміть його з електричної розетки та 
від’єднайте від пристрою.

•  Не використовуйте, не зберігайте та не 
транспортуйте пристрій у місцях, де 
знаходяться легкозаймисті або вибухові 
речовини (наприклад, на бензоколонках, 
нафтосховищах або хімічних заводах). 
Використання пристрою в такому середовищі 
підвищує ризик вибуху або пожежі.

•  Утилізуйте цей пристрій, акумулятор і 
додаткове обладнання відповідно до місцевих 
нормативних положень. Ці пристрої не можна 
утилізувати як звичайні побутові відходи. 
Неправильне використання акумулятора може 
спричинити пожежу, вибух і становити інші 
загрози.

•  Використовуйте лише перелічені нижче 
адаптери змінного струму/джерела живлення. 
HUAWEI:   HW-050100E01, HW-050100U01,                        
HW-050100A01, HW-050100B01,                          
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HW-050200E01, HW-050200U01,                           
HW-050200A01, HW-050200B01.

Відповідність нормативним 
документам ЄС
Робота пристрою під час носіння на тілі

Пристрій відповідає ВЧ-характеристикам, якщо 
використовується поблизу вуха або на відстані   
0,5 cм від тіла. Переконайтеся, що аксесуари 
пристрою, наприклад футляр і чохол, не містять 
металевих компонентів. Тримайте пристрій подалі 
від тіла, щоб задовольнити вимоги щодо відстані.
Згідно з результатами тестування пристроїв 
даного типу, максимальне значення SAR у разі 
використання пристрою поблизу вуха складає  
0,36 Вт/кг, а під час носіння на тілі з дотриманням 
інструкцій — 0,93 Вт/кг.
Інформування

У цьому документі компанія Huawei Technologies 
Co., Ltd. заявляє, що цей пристрій відповідає 
основним вимогам та іншим відповідним 
положенням Директив 1999/5/EC і 2009/125/EC.
Найновішу, чинну версію Декларації відповідності 
можна переглянути тут: 
http://consumer.huawei.com/certification.
Цей продукт має таке маркування:

Цей пристрій придатний для експлуатації в усіх 
державах-членах ЄС.

http://consumer.huawei.com/certification
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Під час користування пристроєм дотримуйтеся 
національних і місцевих правил.
Залежно від локальної мережі використання 
пристрою може обмежуватися.
Обмеження використання в діапазоні частот 

2,4 ГГц.

Норвегія. Цей підрозділ не стосується 
географічної території в радіусі 20 км від центру м. 
Ню-Олесунн.

Правова інформація

Торговельні марки та дозволи

,  і  є товарними знаками 
або зареєстрованими товарними знаками компанії 
Huawei Technologies Co., Ltd.
Android™ є товарним знаком компанії Google Inc.
LTE – це торговельна марка ETSI. 

Текстовий символ та логотипи Bluetooth® є 
зареєстрованими торговельними марками 
компанії Bluetooth SIG, Inc. Будь-яке використання 
таких символів компанією Huawei Technologies 
Co., Ltd. здійснюється в межах ліцензії.

Wi-Fi®, логотип Wi-Fi CERTIFIED і логотип Wi-Fi є 
торговими знаками Wi-Fi Alliance.

Політика конфіденційності
Щоб краще розуміти, як ми захищаємо вашу 
особисту інформацію, див. нашу Політику 
конфіденційності на веб-сайті 
http://consumer.huawei.com/privacy-policy.

http://consumer.huawei.com/privacy-policy
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Copyright © Huawei Technologies Co., 
Ltd. 2016. Усі права захищено.
ЦЕЙ ДОКУМЕНТ НАДАЄТЬСЯ ВИКЛЮЧНО В 
ІНФОРМАЦІЙНИХ ЦІЛЯХ І НЕ МІСТИТЬ НІЯКИХ 
ГАРАНТІЙ.

 

Усі фотографії та ілюстрації в цьому посібнику, 
а також (серед іншого) колір і розмір телефону 
та вміст дисплея наведено лише для 
наочності. Реальний вигляд виробу може 
відрізнятися. Жодний вміст у цьому посібнику 
не містить у собі жодних гарантій, прямо 
виражених чи умовних.
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Модель: PRA-LA1
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Внимание: Запомните, в какой последний аккаунт Google
был выполнен вход с телефона.
Во время несанкционированного восстановления
заводских настроек или обновления ПО с помощью карты
microSD включается механизм защиты от краж Google и
на странице первоначальной настройки появляется
идентификационное диалоговое окно с просьбой ввести
данные аккаунта Google, к которому последний раз
подключался телефон. Телефон включится только после
успешного завершения процедуры идентификации.

Последние обновления и адрес эл. почты по
или регионам представлены на сайте

http://consumer.huawei.com/en/support/hotline.
странам
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